Ян Ань Ань с довольной улыбкой посмотрела на то, как у парня от страха посинело лицо, и продолжила:
— Сюэ Цянь наверняка думает так: если мы — крепкие орешки, то, увидев, как вы покушаетесь на нашу еду, мы непременно вас перебьем, чтобы выпустить пар! В конце концов, в нынешнем обществе законы больше не имеют никакой силы! Ох, а после того, как мы вас убьем, она появится с парой людей, якобы прибежавших на шум, тайком приберет к рукам нашу еду, а нас притащит к Брату Мин и заявит, что мы повздорили с вами из-за припасов и вхлест убили вас. Уверена, Брат Мин страшно разгневается! Ваш Брат Мин ведь наверняка верит словам своих людей? Или же он просто не захочет докапываться до правды и даже слушать не станет наши оправдания. Соберет всех на базе и покарает нас, чтобы показать свою силу! Тьфу ты, да это же чистой воды барыш без единой капли пролитой крови!
Заметив, что стоящий напротив мужчина аж скрежещет зубами от злости, она внутренне хихикнула. В оригинальном романе, когда Вань Вэйвэй и главный герой вернулись на Базу Тяньмин, Сюэ Цянь жутко завидовала чужим припасам и вечно пакостила исподтишка, наговаривая на них Брату Мин! И хотя Брату Мин эта Вэйвэй и компания изначально не особо нравились, он не стал чинить им препятствий, а в конце концов и вовсе утонул в мягких сетях обольщения Вэйвэй. Впрочем, решив не убивать их сейчас, она руководствовалась именно теми соображениями, о которых только что упомянула. Всё-таки это чужая территория, и убийство могло повлечь за собой лишние проблемы! Куда лучше было сделать этим пятерым одолжение. Разумеется, рассчитывать на то, что они по достоинству оценят этот жест, не стоило. Ань Ань планировала забить несколько клиньев на будущее: если ей доведется вернуться сюда вновь, ее хотя бы не станут так же огульно очернять по наущению Сюэ Цянь, и за нее найдется кому замолвить словечко! В конце концов, враг твоего врага — твой друг. К тому же, судя по поведению этого долговязого парня, он порывался забрать лишь еду и не отпускал в их адрес сальных шуточек, так что произвел куда лучшее впечатление, чем остальные.

— Эта вонючая шлюха мало того, что каждый норовит подстелиться под Брата Мин, так еще и пакостит за спиной! Пойду всё расскажу Брату Мин, пусть знает истинное лицо этой дряни!
В устах собеседника это звучало донельзя свирепо, но Ань Ань почему-то нашла это забавным. Надо же, а этот парень оказался на редкость идейным и просто боготворил своего Брата Мин! Впрочем, для нее самой это было только на руку.
Ань Ань лукаво повела глазами и участливо «советующим» тоном протянула:
— А ведь тебе, братец, судя по всему, не слишком-то много почета перепадает от Брата Мин?
Про себя она подумала: иначе с чего бы его отправили дежурить на воротах? Заметив, что парень помрачнел, она решила больше не сыпать соль на рану:
— Сюэ Цянь посмела провернуть против тебя такую интригу — неужели тебе не хочется отомстить? Хе-хе, эта самая Сюэ Цянь наверняка на хорошем счету у Брата Мин, верно? Подобраться к ней будет непросто! Но если ты сам станешь любимчиком Брата Мин, расправиться с ней окажется куда легче!
Уловив, как у собеседника загорелись глаза, она продолжила:
— По-моему, ты парень башковитый, бамбук не рубишь попусту, да к тому же предан Брату Мин. Не хватает лишь удобного случая, чтобы тот обратил на тебя внимание? Хе-хе, я вполне готова тебе помочь. Правда, если мы еще когда-нибудь вернемся сюда, нам может понадобиться твоя услуга...
Парень закивал как заведенный и тут же выпалил:
— Обязательно, непременно! Чем смогу — выручу!
Видя, что почва подготовлена, Ань Ань не стала томить его ожиданием и указала на пустующий внедорожник неподалеку:
— Чего уж таить, братец, сегодня к вашей базе присоединились наши друзья, и нас теперь всего пятеро — на двух машинах ездить ни к чему. Вот я и подумала: бросить эту тачку здесь — значит подарить неизвестно кому. Уж лучше отдать ее тебе, чтобы ты преподнес ее Брату Мин в знак своей преданности!

Однако парень замялся и неуверенно спросил:
— Э-э... неужели всего одна машина заставит Брата Мин заметить меня?
Уголки губ Ань Ань тронула легкая улыбка:
— Сама по себе машина, конечно, нет. Но ведь это наш автомобиль! Хе-хе, положа руку на сердце, скажу тебе прямо: все мы пятеро — обладатели сверхспособностей! Поедешь к Брату Мин на нашей машине и заявишь, будто мы отправились в город B на поиски людей, а лишний транспорт нам ни к чему. И попросишь передать эту машину в дар Брату Мин. Подумай сам: пусть это всего лишь автомобиль, но что на твой счет подумает Брат Мин? А вдобавок обмолвись двусмысленно: мол, если мы еще вернемся, то надеемся на его благосклонность! Хе-хе, да ради одной только призрачной надежды Брат Мин отнесется к тебе со всей щедростью!
Хотя Вэйвэй еще не пробудила свои способности, это было лишь вопросом времени.

Лицо парня раскраснелось от волнения:
— У вас у всех пятерых есть сверхспособности?! Отлично! Ты абсолютно права! Как только Брат Мин решит, что вы хотите примкнуть к нашей Базе Тяньмин, он непременно оценит меня как посредника по достоинству! Стоит мне лишь проявить свою преданность и сметку, и Брат Мин на меня обязательно обратит внимание!
Ань Ань с ухмылкой наблюдала за этим простодушным пареньком, который при одном упоминании Брата Мин напрочь терял голову. Она думала: почему же в оригинальном романе не упоминался этот донельзя наивный и пылкий парень? Если бы всё шло по канонам комиксов, из него вышел бы абсолютный протагонист, ведомый чувством долга! Но, поразмыслив чуть дольше, она решила, что он, скорее всего, просто не успел получить свой рояль в кустах, как его сожрали зомби.

— Разумеется! Ты у нас парень башковитый, тебе всего-то и не хватало что удачного шанса! Хе-хе, как пойдешь в гору, смотри не забудь нас, сестриц! — с шутливой интонацией произнесла Ань Ань.
— Ну конечно! Обязательно, непременно!
На лице собеседника застыла глуповатая улыбка — судя по всему, он уже вовсю грезил о своем светлом будущем!
— Ой, столько всего наговорили, а я ведь так и не спросила, как тебя звать-величать? Я — Ян Ань Ань, впредь рассчитываю на твою помощь!
Ань Ань протянула руку для знакомства. Парень тут же ухватился за ее маленькую ладошку и принялся усердно трясти. С глуповатой улыбкой он затянул:
— Хе-хе! С виду ты младше меня, так что буду звать тебя сестричкой Ань Ань!
— Идет! Тогда в долгу у старшего братца не останусь, защищай меня!
— Само собой! Кстати... меня зовут... меня зовут Лэн Аньци!

Глядя на смущенное лицо собеседника, Ань Ань едва сдерживала смех, мысленно задаваясь вопросом, чем же руководствовались его родители, выбирая такое имечко.
Словно угадав ее мысли, парень с виноватым видом пояснил:
— Видишь ли, отец мой носил фамилию Лэн, а родители были фанатами романов о боевых искусствах и больше всего восхищались главными героями, которые срывали листья и цветы, превращая их в смертоносное оружие. Вот они и хотели назвать меня Лэн Аньци — в смысле «холодный скрытый клинок»! Только вот при оформлении документов в паспортном столе им сказали, что так нельзя. Родителям пришлось поломать голову и взять созвучное имя — Аньци... Ты не представляешь, когда начался Конец света и меня вместе с однокурсниками окружили зомби, именно Брат Мин спас мне жизнь! Он был точь-в-точь как мастер скрытого оружия из тех романов! Швырял ледяные шипы и разил зомби налево и направо! Я тогда подумал: будь мои родители живы, они бы наверняка порадовались за меня... Жаль только, что они умерли, когда я был совсем маленьким...
Заметив, что Лэн Аньци помрачнел, Ань Ань предпочла не сыпать соль на рану и лишь утешительно похлопала его по плечу. Впрочем, парень быстро взял себя в руки. Убедившись, что он больше не хандрит, Ань Ань спросила:
— Скажи-ка лучше, вы сегодня выходили на дело по указке Сюэ Цянь?
— Именно она! Заявила, мол, иди ограбь их. Я испугался, тогда она сагитировала остальных примкнуть ко мне, уверяя, будто это приказ самого Брата Мин. Тьфу, вечно они пытаются и девственность сохранить, и на панели заработать: подставила меня, да еще и преподносит всё так, будто одолжение сделала! Поистине нет зверя страшнее обиженной женщины! Это я дурак, что поверил ей! Разве Брат Мин мог отдать такой приказ? Как же мне стыдно перед Братом Мин за то, что усомнился в его честности! Узнай он об этом, сердце бы кровью облилось...
Лэн Аньци явно кипел от праведного гнева на Сюэ Цянь, но, заметив взгляд Ань Ань, тут же поспешил исправиться:
— Сестричка Ань Ань, я не про тебя, ты только не подумай!

Ань Ань лишь усмехнулась про себя: ну да, по крайней мере ума признать собственную глупость у него хватило! Покачав головой в знак того, что она не держит зла, она рассудительно заметила:
— Если хочешь и дальше держаться за широкую спину Брата Мин, впредь такими фокусами заниматься не стоит.
Услышав это, Лэн Аньци закивал:
— Больше я никого грабить не стану. Но если придется трясти всяких мерзавцев по принципу вор у вора дубинку украл — так можно?
Ань Ань немного подумала и кивнула. А затем поинтересовалась:
— Те четверо типов — они люди Сюэ Цянь? Давай-ка провернем одну штуку: поможешь мне посеять между ними рознь, устроим им настоящую проверку на прочность?

Она выразительным взглядом дала ему понять, что пора играть роль. Заодно Ань Ань слегка пнула его под коленку, отправляя на землю, и Лэн Аньци тут же с готовностью схватился за грудь, заходясь в наигранном кашле. Разумеется, удар был слабым — она лишь слегка коснулась его ноги. После этого Ань Ань подошла, схватила парня за воротник и потащила к остальным четверым, которые всё это время испуганно жались в стороне, не смея сдвинуться с места.
Швырнув Лэн Аньци на землю — внешне грубо, но на деле едва ощутимо, — она холодно посмотрела на то, как те бросились поднимать товарища, и процедила сквозь зубы:
— Раз он молчит, может, вы соизволите рассказать, кто вас подослал? А если нет...
Она бросила многозначительный взгляд на Лэн Аньци, который продолжал надрывно «кашлять», прикрывая грудь. Четверо громил от страха затряслись мелкой дрожью, но по-прежнему хранили молчание.
Перехватив взгляд Ань Ань, Лэн Аньци кое-как поднялся на ноги, тяжело опираясь на колени, и загородил собой подельников со словами:
— Сам заварил кашу — самому и расхлебывать! Это была моя идея, а ребят я позвал за компанию, они ни при чем! Хотите бить — бейте меня!
Встав перед ними стеной, он походил на наседку, защищающую птенцов. Заметив, что те по-прежнему стоят ни живы ни мертвы, он на секунду помрачнел.
Ань Ань победно усмехнулась:
— Хватит ломать комедию! Или вы все еще ждете, что Сюэ Цянь придет вас спасать?
Услышав это, те четверо подозрительно покосились на Лэн Аньци — в конце концов, он ведь только что уединился с этой девицей для долгого разговора! Однако Лэн Аньци сработал на опережение: изобразив крайнюю степень испуга, он сорвался на крик:
— Откуда ты знаешь?!
При виде такой реакции подозрения бандитов тотчас развеялись.
Ань Ань бросила взгляд в сторону входа на стадион и убедилась, что и след Сюэ Цянь давно простыл. Видимо, смекнув, что пахнет жареным, та дала деру!
Скрестив руки на груди, Ань Ань принялась вдохновенно врать:
— Эх вы, темнота! Сегодня Сюэ Цянь случайно подслушала наш разговор и узнала, что мы все пятеро обладаем сверхспособностями. А еще приметила, как много у нас припасов, да и к тому же...
Она перевела палец на стоявшего у машины Сяо Кая:
— Она увидела нашего главаря — статного, сильного обладателя способностей, чьей мощи позавидует любой, — и заявила, что хочет прибиться к нам. С чего бы нам доверять первой встречной девчушке? Мы ее тут же отшили!
Игнорируя судорожно задергавшиеся уголки ртов Сяо Кая, Вэйвэй и остальных, она продолжила плести небылицы:
— И представьте себе, в попытке выслужиться она выдала следующее: „Я могу вечерком подурить голову парочке дурачков и подбить их напасть на вас под покровом темноты. Вы якобы случайно убьете их, а я замолвлю за вас словечко перед Братом Мин и скажу, мол, они сами позарились на чужое добро, за что и поплатились жизнями. Брат Мин люто ненавидит всяких крыс и ворюг, а поскольку ваша сила очевидна, а к моим словам он прислушивается, он ни за что не станет вас преследовать. Ну как, теперь вы мне верите? Вы ведь толком и сами не знаете, куда податься после города B? Лучше возвращайтесь сюда, мы захватим базу изнутри, устроим всё по своему вкусу и станем полновластными хозяевами!“ Мы услышали эту мерзость и прогнали ее в шею, а она, посмотрите-ка, всё равно натравила на нас вас! Тьфу ты! Идти на верную смерть и при этом выгораживать ту, кто послала вас на плаху — вас вообще как называть, просто глупцами или клиническими идиотами?
Не обращая внимания на посиневшие лица противников, она сокрушенно покачала головой, изображая неподдельное сожаление об их участи.
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